
ГРАЕ
В Ленинграде, пи сиене Консер­

ватории, идут гастроли «Комеди 
Франсэз», Театр уже показал две 
исполняемые в одни вечер пьесы 
Классиков французской драматур­
гии Мариво и Мольера Жизнера­
достность и народный юмор, ут­
верждение светлых чувств прони­
зывают спектакль гостей, тепло 
встреченный нашими зрителями.

Мариво, чью пьесу «Игра любви 
и случая» Морис Эсканд поставил 
в декорациях Жака Дюпона, сы­
гран в привычной традиций. Это — 
изысканный спектакль тонкого вку­
са. Интерьер серо-голубых тонов 
иногда кажется перламутровым, в 
рассеянном снеге переливаются 
краски, такие мягкие, каками они 
бывают только на рисунках па­
стелью. Изящные туалеты восем­
надцатого века соответствуют пег- 
ким движениям персонажей коме­
дии; их силуэты моментами напо­
минают плавные, как бы певучие 
очертания фигур в балетах н.чн 
пантомимах.

Иронические штрихи, характери­
зующие отдельных действующих 
лип (перья в прическе горничной 
Лнзетты, переодевшейся в наряд
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дочери господина Органа, забав­
ные прыжки слуги Паскеиа, при­
творяющегося важным барином), 
у исполнителей этих ролей артист­
ки Поль Ноэль и ее партнера Ж а­
на-Поля Руснйоиа изящны и гра­
циозны. Служанка и госпожа в 
спектакле по сути мало отличают­
ся друг от друга, ходя каждая из 
них п имеет спои особенности. 
Чуть вызывающая повадка весе­
лой горничной могла бы быть экс­
центризмом избалопанной аристо­
кратки, подобно тому как благо­
родная сдержанность юной госпо­
жи могла бы показаться вполне 
естественным свидетельством скром­
ности хорошо воспитанной слу­
жанки. По пенно, что под круже­
вом изящной сценической нптригн 
Мариво артисты застанили ощу­
тить биение живых сердец.

В первую очередь это относится 
к Сильвии н исполнении Женевьев 
Ка.шль и ,.Форанту (артист Жак 
’Гожа), Озабоченность ответстцен­
ны м шагам, который должна сде­
лать Сильвия, соглашаясь на заму­
жество, сменяется тревогой перво­
го любовного чувства, то ревниво­
го, то самозабвенного, рождающе­

го и нервность, а на мгновения и 
сердечную боль. Юным Сильвии и 
Доранту свойственна серьезность 
чувств, которая могла бы сделать 
их сулйбы драматическими. Когда 
Сильная на спспе бьстся в силках 
собственной хитрости, ей сочув­
ствуешь: «игра любви» вдруг пе­
рестает быть только игрой. Мари­
во у молодых французских арти­
стов оказывается не только изящ­
ным выдумщиком, но и своего ро­
да психологом.

Мольер сыгран в совершенно 
другом ключе.

Весь образ спектакля «Лекарь 
поневоле» слагается отнюдь не 
традиционно. Режиссер и худож­
ник Жан-Поль Русийон соединяет 
в сценическом представлении моль- 
еровской комедии прямую жизнен­
ную достоверность и откровенную 
театральную условность. Откры­
вается занавес, и зрители слышат 
«натуральный» детский плач; во 
дворе у Сганарели сушится белье, 
снуют растрепанные ребятишки; 
Ліаргина выходит на сценические 
подмостки босая. Создается житей­
ская атмосфера действия. А деко­

рационный фон — сугубо условен; 
это черные бархатные сукна.

Когда но ходу развития сюжета 
Сганарель бьет Мартину, а потом 
по се наушению его самого бьют 
Валер и Лука, режиссер отказыва­
ется от «натуральной нагляд­
ности».

Побои обрушиваются на жен­
щину и на ее мужа «за простыня­
ми», и только колебания белых по­
лотнищ ткани, висящей на верей­
ках, н крики позволяют зрителю 
узнать о происходящем

Поведение всех действующих 
лич (и Сганареля в исполнении 
Жана-Клода Арно, и Жеронта, чью 
роль играет Мишель Омощ и Жак 
липы — артистки Катрин Сами) — 
житейски правдоподобно. Пла­
стический рисунок мизансцен и 
весь характер сценического движе­
ния нигде не обостряются, не вы­
ходит за пределы бытовой досто­
верности.

Театр «оправдывает» появление 
у Сганареля лекарской мантии и 
остроконечной шляпы, вводя в 
спектакль специальный эпизод, по­
казывающий, что эту одежду дли 
«лекаря поневоле» отняли, очевид­

но, у настоящего врача. Но, выно­
ся действие третьего акта из ком­
наты в доме Жеронта во двор его 
усадьбы, режиссер подчеркивает 
откровенно условный характер бег­
ства Люсинды, которую никто не 
охранял, не держал взаперти.

Настоящие вязанки хвороста в 
руках Сганареля и «условность» 
как бы игрушечного леса, напоми­
нающего Декорации кѵкопыюго те­
атра, -• вот своего рода образные 
полюсы мольеровского спектакли, 
привезенного французами. Некая 
фантастичность сюжета где-то 
сглаживается, снимается во имя 
реалистической правды, а где-то 
обнажается, подчеркивается во 
имя утверждения откровенной те­
атральной игры. Происходит как 
бы поединок двух театральных 
стихий в одном спектакле — жиз­
ненности и условности. И в резуль­
тате создается впечатление, что те­
атр начинает поиски повой сцени­
ческой интерпретации Мольера, 
ио делает в этом смысле лишь 
первые шаги, и не во всем после­
довательные.

На нервом спектакле «Комеди 
Франсэз» мы снова увидели вели­

колепную школу прославленного 
французского театра, высокий про­
фессионализм, отточенность мастер­
ства артистов различных поколе­
ний, увидели разнообразную па­
литру актерских красок — под­
текстов. интонаций, мимики. Есть 
ироническая умудренность в гос­
подине Органе, как его игра­
ет Морис Эсканл. Она ощущает­
ся в сямои его осанке, в тонком 
звучании лаконичного текста. Точ­
ны н уверенны, живы и волііуіошн 
ритмы иарастаіошнх чувств Силь­
вии (Женевьеп Казнль) и Лоран- 
та (Жак Гожа). Взрывчатая сила 
изобретательной комедііііности на­
полняет Лнзетту (Поль Ноэль) и 
Паскеиа (Жан-Поль Русийон). 
Грубоватый, «плотский» Сганарель 
у Жаин-Клола Арно привлекает .» 
своей жизнерадостностью. Кажет­
ся, что среди шшоградчика вырос- 
ля кормилица Жаклина (Катрин . 
Сами), так напоена она солішсм н 
весельем, Разные черты харак­
теров и разные приемы актерского ... 
искусства дополняют друг друга. £

Мариво и Мольер сыграны. Те 
перь будем ждать следующих 
спектаклей французов —■ столь 
значительных по своей проблема­
тике пьес Расина и Жнроду, при­
везенных к нам прославленным те­
атром.
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